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  حِ الصالِ  لِ جُ لرَّ لِ  حُ الصالِ  المالُ  مَ عْ نِ 
   

 ولاً سُ ينا رَ فِ  ثَ عَ وب ـَة، مَّ أُ  رَ ي ـْنا خَ تَ مَّ أُ  لَ عَ ة وجَ مَ عْ نا النِّ يْ لَ عَ  تمََّ وأَ  ،ينَ نا الدِّ لَ  لَ مَ كْ ي أَ ذِ الَّ لِله  الحَمْدُ 
وأَشْهَدُ أَنْ لا إلَِهَ  ،ةمَّ الجَ  هِ مِ عَ ى نِ لَ عَ  هُ دُ حمَْ أَ  .ةمَ كْ والحِ  تابَ نا الكِ مُ لِّ عَ ينا وي ـُكِّ زَ وي ـُ هِ نا ءاʮتِ يْ لَ و عَ لُ ت ـْا ي ـَنَّ مِ 

وأَشْهَدُ أَنَّ سَيِّدʭَ محمَّدًا  ،ةمَ صْ عِ  رَ ي ـْا خَ đِ  مَ صَ تَ اعْ  نِ مَ لِ  ونُ كُ تَ  ةً هادَ شَ  إِلاَّ اللهُ وَحْدَهُ لا شَريِكَ لَهُ 
 ىدَّ أَ ة فَ مَّ هِ مُ ـال ورَ مُ نا الأُ لَ  حَ ضَ وْ أَ نا فَ يْ لَ إِ  لَ زَ ن ـْما أَ  يانَ بَ  هِ يْ لَ عَ  ضَ رَ وف ـَ، ةحمَْ رَ  ينَ مِ عالَ لْ لِ  هُ لَ سَ رْ أَ  عَبْدُهُ ورَسُولهُُ 

   ة.مَّ والهِ  لِ ضْ  الفَ وليِ أُ  هِ حابِ صْ وأَ  هِ ءالِ لى وعَ  دٍ ʭ محمَّ دِ يِّ سَ ى لَ عَ  ى اللهُ لَّ صَ ة فَ مَّ الأُ  حَ صَ ونَ  ةَ مانَ الأَ 
  

ِ ﴿ يمِ رِ الكَ  ائِلِ في كِتابِهِ الق يمِ ظِ لعَ بتِـَقْوَى اللهِ العَلِيِّ ا مْ ʮّكُ وإِ  يَ سِ فْ ي ن ـَوصِ أُ  عِبادَ اللهِ   اسِ لنَّ زُيّنَِ ل

ِّ  نَ مِ  اتِ وَ هَ الشَّ  بُّ حُ    يِ اطِ نَ والقَ  يَ نِ والَ  اءِ سَ الن
ْ
  لِ يْ الَ وَ  ةِ ضَّ الفِ وَ  بِ هَ الَّ  نَ مِ  ةِ رَ نطَ قَ مُ ال

ْ
 ةِ مَ وَّ سَ مُ ال

 وَ 
َ
َ وَ  امِ عَ نْ ال

ْ
ِ ذَ  ثِ رْ ال َ  اعُ تَ مَ  كَ ل

ْ
  نُ سْ حُ  هُ ندَ عِ  ا;ُ ا وَ يَ نْ الُّ  اةِ يَ ال

ْ
   .1﴾)١٤( آبِ مَ ال

الى عوتَ  كَ بارَ تَ فَإِنَّ اللهَ  اللهِ  دَ نْ مّا عِ ا عَ والهُ مْ ها وأَ تاعُ ا ومَ واēُ هَ يا وشَ نْ الدُّ  مُ كُ نَّ ي ـَهِ لْ ولا ت ـُ اللهِ  بادَ عِ  وا اللهَ قُ تَّـ ٱفَ 
 ذا المالَ هَ  نَّ إِ  مٍ لِ سْ مُ  يحِ حِ ما في صَ كَ   مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ  ى اللهُ لَّ صَ  اللهِ  ولُ سُ رَ  . قالَ ابِ ئَ مَ الْ  نُ سْ حُ  هُ دَ نْ عِ 
ي ذِ الَّ كَ   كانَ   هِ قِّ حَ  يرِْ غَ بِ  هُ ذَ خَ أَ  نْ ومَ  وَ هُ  ةُ ونَ عُ مَ الْ  مَ عْ نِ فَ  هِ قِّ في حَ  هُ عَ ضَ ووَ  هِ قِّ بحَِ  هُ ذَ خَ أَ  نْ مَ ف ةٌ وَ لْ حُ  ةٌ رَ ضِ خَ 
 َْϩ ُهِ يْ لَ إِ  لُ يْ مَ والْ  يهِ فِ  ةُ بَ غْ الرَّ  ثُ يْ حَ  نْ مِ  المالَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ  ى اللهُ لَّ صَ  اللهِ  ولُ سُ رَ  هَ بَّ اهـ شَ  عُ بَ شْ ولا يَ  لُ ك 

ي ذِ الَّ يها فَ هِ تَ شْ وتَ  سُ فْ ها النـَّ يْ لَ إِ  يلُ  تمَِ تيِ الَّ  ةِ ذَّ لَ ت ـَسْ مُ ـال ةِ وَ لْ الحُ  راءِ ضْ الخَ  ةِ هَ لفاكِ ʪِ  هِ يْ لَ عَ  وسِ فُ النـُّ  صُ رْ وحِ 
 َْϩ ُفي هُ فُ رِ صْ ويَ  هِ لِ هْ وأَ  هِ سِ فْ ن ـَ رِ مْ لى أَ عَ  هِ بِ  ينُ عِ تَ سْ يَ ف ـَ لالٍ حَ  يقِ رِ في طَ  هُ فُ رِ صْ ويَ  لالٍ حَ  يقِ رِ طَ  نْ مِ  المالَ  ذُ خ 
 هِ يْ وَ ب ـَلى أَ عَ  وْ أَ  هِ لادِ وْ أَ ى لَ عَ  وْ أَ  ةٍ نَ سَ حَ  ةٍ يَّ نِ بِ  هِ تِ جَ وْ لى زَ عَ  هُ فُ رِ صْ يَ  وْ أَ  هِ سِ فْ ن ـَ ظِ فْ حِ  ةِ يَّ نِ بِ  يرِْ والخَ  البرِِّ  وهِ جُ وُ 
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 نَ مِ  نُ مِ ؤْ مُ ـال هُ ذُ خُ ي ϩَْ ذِ الَّ  المالُ فَ  نِ مِ ؤْ مُ ـال هِ دِ بْ لى عَ عالى عَ تَ  اللهِ  نَ مِ  ةٌ يمَ ظِ عَ  ةٌ مَ عْ نِ  وَ هُ ف ـَ هِ ʪئِ رِ قْ لى أَ عَ  وْ أَ 
 بِ سْ كَ لِ  ةً يلَ سِ وَ  ونُ كُ يَ  هُ نَّ لأَ  هِ تِ رَ لى ءاخِ عَ  هُ  لَ ʭً وْ عَ  ونُ كُ يَ  اللهُ  بُّ يما يحُِ فِ  هُ عُ ضَ ويَ  اللهُ  هُ لَّ حَ ي أَ ذِ الَّ  عِ ضِ وْ مَ ـال

  حِ صالِ لى مَ عَ  ةٌ ونَ عُ مَ  هُ نَّ ما أَ كَ   ةِ رَ الآخِ  حِ صالِ مَ  لىعَ  ةُ ونَ عُ مَ ـال مَ عْ نِ  ونُ كُ يَ ف ـَ ةِ رَ في الآخِ  رِ جْ الأَ 
َ
مّا ة. وأَ يشَ عِ الم

 كانَ   نْ إِ و  عُ بَ شْ ولا يَ  لُ كُ ي ϩَْ ذِ الَّ كَ   ونُ كُ يَ ف ـَ هُ تَ كَ رَ ب ـَ مُ رَ يحُْ  هُ نَّ إِ فَ  ةٍ مَ رَّ محَُ  ةٍ يقَ رِ طَ بِ  هُ بَ سَ تَ كْ ٱفَ  هِ قِّ حَ  يرِْ غَ بِ  هُ ذَ خَ أَ  نْ مَ 
  ة.يامَ القِ  مَ وْ ي ـَ كَ لِ ذَ  ʪلُ وَ  هِ يْ لَ ا وعَ يرً ثِ كَ   المالُ  كَ لِ ذَ 
  

 مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ  ى اللهُ لَّ صَ  اللهِ  ولُ سُ رَ  قالَ  دْ قَ ف ـَ لاقِ طْ لى الإِ ا عَ ومً مُ ذْ مَ  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ  المالُ  سَ يْ لَ ف ـَ
 هُ فُ رِ صْ ويَ  لالٍ حَ  يقٍ رِ طَ  نْ مِ  هُ مالَ  ذُ خُ ي ϩَْ ذِ الَّ  حُ الصالِ  لُ جُ الرَّ اهـ فَ  حِ الِ الصّ  لِ جُ لرَّ لِ  حُ الِ الصّ  مالُ الْ  مَ عْ نِ 

 مْ هِ يْ لَ عَ  اللهِ  وانُ ضْ رِ  هِ تِ حابَ وصَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ  ى اللهُ لّ صَ  اللهِ  ولِ سُ نا في رَ . ولَ هُ لَ  المالُ  مَ عْ نِ فَ  يرِْ الخَ  وهِ جُ في وُ 
 اللهِ  ولُ سُ رَ  ما كانَ هُ ن ـْعَ  اللهُ  يَ ضِ رَ  سٍ ابّ عَ  نُ ابْ  قالَ  دْ قَ ف ـَ والبرِِّ  يرِْ الخَ  وهِ جُ في وُ  المالِ  لِ ذْ في بَ  ةٌ نَ سَ ةٌ حَ وَ أُسْ 
 لامُ السَّ  هِ يْ لَ عَ  يلَ برِْ ى جِ قَ لْ ي ـَ ينَ حِ  ضانَ مَ في رَ  ونُ كُ يَ  ما دَ وَ جْ أَ  وكانَ  الناسِ  دَ وَ جْ أَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ  ى اللهُ لَّ صَ 
 ثالاً مِ  هُ نْ عَ  اللهُ  يَ ضِ رَ  رٍ كْ و بَ بُ أَ  . وكانَ مُرْسَلَةِ ـال يحِ الرِّ  نَ ذٍ مِ ئِ ينَ دُ حِ وَ جْ أَ  مَ وسلَّ  عليهِ  ى اللهُ لّ صَ  اللهِ  ولُ سُ رَ لَ ف ـَ

 ةِ رَ في الآخِ  ةً بَ غْ رَ  لَّ وجَ  زَّ عَ  اللهِ  يلِ بِ ها في سَ لَّ كُ   هُ تَ وَ رْ ث ـَ فَ رَ صَ  ذْ عالى إِ تَ  اللهِ  ةِ في طاعَ  طاءِ والعَ  لِ ذْ في البَ 
ى لّ صَ  اللهِ  ولُ سُ رَ   قالَ تىّ حَ  ينَ مِ لِ سْ مُ ـلا فاءِ عَ ضُ لِ  ةً عانَ وإِ  مَ وسلَّ  ليهِ عَ  ى اللهُ لّ صَ  اللهِ  ولِ سُ رَ ولِ  ينِ لدِّ لِ  ةً رَ صْ ونُ 
 لْ هَ  وقالَ  هُ نْ عَ  اللهُ  يَ ضِ رَ  رٍ كْ و بَ بُ ى أَ كَ بَ ف ـَ رٍ كْ بَ  بيِ أَ   مالُ نيِ عَ فَ ما ن ـَ طُّ قَ   مالٌ نيِ عَ فَ ما ن ـَ مَ وسلَّ  عليهِ  اللهُ 
 نْ أَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ  ى اللهُ لّ صَ  اللهِ  ولُ سُ ʭ رَ رَ مَ أَ  هُ نْ عَ  اللهُ  يَ ضِ رَ  رُ مَ عُ  اهـ وقالَ  اللهِ  ولَ سُ ʮ رَ  كَ لَ  لاَّ ʭ ومالي إِ أَ 
فِ صْ نِ تُ بِ ئْ جِ فَ  ا، قالَ مً وْ ي ـَ هُ تُ قْ سَب ـَ نْ إِ  رٍ كْ ʪ بَ بِقُ أَ مَ أَسْ وْ الي ـَ تُ لْ قُ ي ف ـَدِ نْ عِ  مالاً  كَ لِ ذَ  قَ ووافَ  قَ دَّ صَ تَ ن ـَ

ما  لِّ كُ بِ  رٍ كْ و بَ بُ ى أَ تَ لَهُ، وأَ ث ـْتُ مِ لْ ق ـُ كَ لِ هْ تَ لأَ يْ قَ ب ـْا أَ مَ  مَ وسلَّ  عليهِ  ى اللهُ لّ صَ  اللهِ  ولُ سُ رَ  قالَ مالي فَ 
 ، قالَ ولَهُ سُ ورَ  اللهَ  مُ تُ لهَُ يْ قَ ب ـْأَ  الَ قفَ  كَ لِ هْ تَ لأَ يْ قَ ب ـْما أَ  مَ وسلَّ  عليهِ  ى اللهُ لّ صَ  اللهِ  ولُ سُ رَ  قالَ فَ  هُ دَ نْ عِ 
  دًا اهـبَ ءٍ أَ ىْ لى شَ تُ لا أُسَابِقُكَ إِ لْ قُ ف ـَ رُ مَ عُ 

 هُ قُ فِ نْ يمَ ت ـُوفِ  هُ بُ سِ تَ كْ تَ  نَ يْ أَ  نْ مِ  هُ قَ فِ نْ ت ـُ نْ أَ  لَ بْ وق ـَ المالَ  ذَ خُ Ϧَْ  نْ أَ  لَ بْ ق ـَ مَ لِ سْ مُ ـي الخِ أَ  كَ سَ فْ ن ـَ لْ أَ سْ ٱفَ 
 نْ عَ  عٍ بَ رْ أَ  نْ عَ  لَ أَ  يُسْ تىَّ حَ  ةِ يامَ لقِ ا مَ وْ ي ـَ دٍ بْ ا عَ مَ دَ قَ  ولُ زُ لا ت ـَ مَ وسلَّ  عليهِ  ى اللهُ لّ صَ  اللهِ  ولُ سُ رَ  قالَ  دْ قَ ف ـَ
 هِ دِ سَ جَ  نْ وعَ  هُ قَ فَ ن ـْأَ  يمَ وفِ  هُ بَ سَ تَ اكْ  نَ يْ أَ  نْ مِ  هِ مالِ  نْ وعَ  هِ بِ  لَ مِ ماذا عَ  هِ مِ لْ عِ  نْ وعَ  ناهُ فْ أَ  يمَ فِ  هِ رِ مُ عُ 
 ʮّيَ وإِ  اللهُ  كَ لَ عَ جَ  بَ تحُاسَ  نْ أَ  لَ بْ ق ـَ كَ سَ فْ ن ـَ بْ وحاسِ  لَ أَ تُسْ  نْ أَ  لَ بْ ي ق ـَخِ أَ  كَ سَ فْ ن ـَ لْ أَ سْ اِ  اهـ لاهُ بْ أَ  يمَ فِ 



 مْ ēِِ رَ لآخِ  ونَ دُ وَّ زَ ت ـَي ـَ ينَ ذِ الَّ  نَ مِ و  والطاعاتِ  اتِ يرْ الخَ  وهِ جُ في وُ  لالِ الحَ  المالِ  لِ ذْ في بَ  ونَ عُ يُسارِ  ينَ ذِ الَّ  مِنَ 
 ِʪ َلاً يْ لَ  ةِ الصالحَِ  مالِ عْ لأ  َĔ ى اللهَ تَ أَ  نْ لاّ مَ إِ  ونَ نُ ولا ب ـَ مالٌ  عُ فَ ن ـْلا ي ـَ مَ وْ راً وزادًا ي ـَنا ذُخْ لَ  ونَ كُ تَ اراً لِ و 
     .يمٍ لِ سَ  بٍ لْ قَ بِ 

 
  .مكُ لي ولَ  اللهَ  رُ فِ غْ ت ـَسْ ذا وأَ هَ لي وْ ق ـَ ولُ قُ أَ 

 
  الخطبة الثانية

فُسِنا وَسَيِّئاتِ إِنَّ الحَمْدَ لِله نحَْمَدُهُ ونَسْتَعِينُهُ ونَسْتـَهْدِيهِ ونَشْكُرهُُ، ونَـعُوذُ ʪِلِله مِنْ شُرُورِ أنَ ـْ
مّدٍ أَعْمالنِا، مَن يَـهْدِ اللهُ فَلا مُضِلَّ لَهُ وَمَن يُضْلِلْ فَلا هادِيَ لَهُ، وَالصَّلاةُ وَالسَّلامُ على سَيِّدʭِ مح

 وَءالِ البـَيْتِ دِقِ الوَعْدِ الأَمِينِ وعَلى إِخْوانهِِ النَّبِيِّينَ والْمُرْسَلِين. وَرَضِيَ اللهُ عَنْ أمَُّهاتِ الْمُؤْمِنينَ الصا
حَنِيفَةَ بي الطَّاهِرينَ وَعَنِ الخلَُفاءِ الرَّاشِدِينَ أَبي بَكْرٍ وعُمَرَ وَعُثْمانَ وَعَلِيٍّ وَعَنِ الأئَِمَّةِ الْمُهْتَدِينَ أَ 

يكُمْ وَنَـفْسِيَ بتِـَقْوَى اءِ والصَّالحِِينَ أمََّا بَـعْدُ عِبادَ اللهِ فَإِنيِّ أوُصِ ومالِكٍ والشافِعِيِّ وأَحمَْدَ وَعَنِ الأَوْليَِ 
 اللهِ العَلِيِّ العَظِيمِ فَٱتَّـقُوهُ.

Esclaves de Allah, je vous recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve de piété à 
l’égard de Allah, Al-^Aliyy, Al-^Adhim, Lui Qui dit dans Son Livre honoré ce qui signifie : 

« L’amour des choses qui leur sont désirables a été enjolivé pour les gens : les femmes, 
les enfants, les grandes quantités d’or et d’argent, les chevaux marqués, le bétail et 
les champs. Ce ne sont là que des biens du bas-monde. Mais ce que Allah a réservé 
vaut bien mieux que tout cela. »  

Faites preuve de piété esclaves de Allah, ne vous laissez pas entraîner par le bas-monde, 
ses plaisirs et ses biens, au point de vous écarter de l’adoration à Allah. Allah tabaraka 
wata^ala a réservé beaucoup mieux que cela. Le Messager de Allah , dans ce qui est 
rapporté dans le Sahih de Mouslim, a dit ce qui signifie : « Certes, ces biens matériels sont 
comme des fruits frais et doux : celui qui les obtient justement et les utilise justement, 
combien ils lui seront utiles ! Mais celui qui les obtient injustement, il est semblable à 
celui qui mange sans jamais se rassasier. » 

Le Messager de Allah  a comparé l’argent, du point de vue du désir de l’obtenir et du 
point de vue du penchant et de l’attachement de l’âme à le posséder, aux fruits qui sont 
frais, bons et sucrés, que l’âme désire et pour lesquels elle penche. Celui qui obtient son 
argent d’une manière licite et qui l’utilise de façon licite – en s’en servant pour combler 
ses besoins et ceux de sa famille et en le dépensant dans les voies de la bienfaisance et du 



bien dans l’intention de se préserver ou bien en l’utilisant pour son épouse avec une bonne 
intention, ou pour ses enfants, ses parents ou ses proches parents – il s’agit alors d’un 
immense bienfait de la part de Allah envers Son esclave croyant. 

L’argent, chers frères de foi, n’est pas blâmé dans tous les cas. En effet, le Prophète  a 
dit ce qui signifie : « Quel bienfait que l’argent licite aux mains d’un homme vertueux ! » 

L’homme vertueux qui obtient son argent d’une manière licite et qui le dépense dans les 
voies de bien, quel bienfait cet argent sera pour lui ! 

Nous avons en la personne du Messager de Allah  et en ses compagnons, que Allah les 
agrée, un excellent exemple dans la manière d’utiliser l’argent dans les voies du bien et de 
la bienfaisance. Ibnou ^Abbas, que Allah les agrée lui et son père, a dit : « Le Messager de 
Allah était le plus généreux des gens et il était encore plus généreux durant le mois de 
Ramadan lorsqu’il rencontrait Jibril ^alayhi s-salam. Ainsi, le Messager de Allah à ce 
moment-là devenait plus généreux pour diffuser le bien que le vent dans sa rapidité et 
l’étendue de sa diffusion. » 

Alors mon frère musulman, pose-toi des questions avant de prendre l’argent et avant de le 
dépenser. D’où l’as-tu obtenu et comment vas-tu l’utiliser ? 

Le Messager de Allah  a dit ce qui signifie : « L’esclave au Jour du jugement ne quittera 
pas la station lors de laquelle il rendra des comptes avant d’être interrogé sur quatre 
choses : il sera interrogé sur sa vie, dans quoi l’a-t-il passée ? Sur sa connaissance dans 
la religion, qu’en a-t-il fait ? Sur ses biens, d’où les a-t-il acquis et dans quoi les a-t-il 
dépensés ? Et sur son corps, dans quoi l’a-t-il usé ? »  

Pose-toi des questions, mon cher frère, avant d’avoir à répondre et demande des 
comptes à ton âme avant d’avoir à en rendre. Que Allah t’accorde ainsi qu’à moi-même, le 
degré de ceux qui s’empressent de dépenser leurs biens licites dans les voies du bien et de 
l’obéissance, de ceux qui prennent des provisions pour leur au-delà par des bonnes œuvres 
nuit et jour, afin que ce soit un butin et une provision pour nous le Jour où rien ne sera plus 
profitable, ni les biens matériels ni les enfants, sinon le fait d’avoir agi à l’égard de Allah 
avec un cœur sain. 

 
إِنَّ اللهَ فَقالَ ﴿ أَنَّ اللهَ أمََركَُمْ ϥِمَْرٍ عَظِيمٍ، أمََركَُمْ ʪِلصَّلاةِ وَالسَّلامِ عَلى نبِِيِّهِ الكَرِيمِ  وَٱعْلَمُوا

مَّ اللَّهُ  2﴾)٥٦يمًا (مَلائَِكَتَهُ يُصَلُّونَ عَلَى النَّبيِِّ ʮَ أَيُّـهَا الَّذِينَ ءَامَنُواْ صَلُّواْ عَلَيْهِ وَسَلِّمُواْ تَسْلِ وَ 
ءالِ سَيِّدʭِ  دٍ وعَلى ءالِ سَيِّدʭِ محمّدٍ كَمَا صَلَّيْتَ عَلى سَيِّدʭِ إِبْراهِيمَ وعلىصَلِّ عَلى سَيِّدʭِ محَُمَّ 

ءالِ  إِبْراهِيمَ وʪركِْ على سَيِّدʭِ محمّدٍ وعلى ءالِ سَيِّدʭِ محمّدٍ كَمَا ʪركَْتَ على سَيِّدʭِ إِبْراهِيمَ وعلى
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يدٌ مجَِيدٌ، يَـقُولُ اللهُ تَعالى ﴿سَيِّدʭِ إِ  واْ ربََّكُمْ إِنَّ زلَْزَلَةَ السَّاعَةِ شَىْءٌ ʮَ أَيُّها النَّاسُ ٱتَّـقُ بْراهِيمَ إِنَّكَ حمَِ
لنَّاسَ رَى ا) يَـوْمَ تَـرَوْنَـهَا تَذْهَلُ كُلُّ مُرْضِعَةٍ عَمَّا أَرْضَعَتْ وَتَضَعُ كُلُّ ذَاتِ حمَْلٍ حمَْلَهَا وَت ـ١َعَظِيمٌ (

، الَلَّهُمَّ إʭَِّ دَعَوʭْكَ فٱَسْتَجِبْ لنََا 3﴾)٢سُكَارَى وَمَا هُمْ بِسُكَارَى وَلَكِنَّ عَذَابَ اللهِ شَدِيدٌ (
هُمْ حْيدُعاءʭََ فَٱغْفِرِ اللَّهُمَّ لنَا ذُنوُبَـنَا وَإِسْرافنَا في أمَْرʭِ اللَّهُمَّ ٱغْفِرْ للِْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِناتِ الأَ  اءِ مِنـْ

واها قْ نا ت ـَوسَ فُ ألهَِْمْ ن ـُ مَّ هُ يك، اللَّ اصِ عمَ  ينَْ نا وب ـَنَ ي ـْب ـَ هِ بِ  ولُ خَشْيَتِكَ ما تحَُ  نْ نا مِ لَ  مْ سِ اقْ  مَّ هُ اللَّ  وَالأَمْواتِ،
نيْا حَسَنَةً وَفي الآخِرَةِ حَسَنَةً وَقِنَا عَذ كّاها،زَ  نْ مَ  رُ ي ـْخَ  تَ نْ ها أَ كِّ وزَ  ابَ النَّارِ اللَّهُمَّ رَبَّنا ءاتنِا في الدُّ

رَ ضالِّينَ وَلا مُضِلِّينَ اللَّهُمَّ ٱسْتـُرْ عَوْراتنِا وَءَامِنْ رَوْعاتنِا وَٱكْفِن ا ما أَهمََّنا وَقِنَا ٱجْعَلْنَا هُداةً مُهْتَدِينَ غَيـْ
راً. عِ شَرَّ ما نَـتَخَوَّ  بادَ اللهِ إِنَّ اللهَ ϩَْمُرُ فُ اللَّهُمَّ ٱجْزِ الشَّيْخَ عَبْدَ اللهِ الهرََريَِّ رَحمَاتُ اللهِ عَلَيْهِ عَنَّا خَيـْ

ذكََّرُونَ. كُمْ تَ ʪِلعَدْلِ وَالإِحْسانِ وَإِيتَاءِ ذِي القُرْبىَ وَيَـنـْهَى عَنِ الفَحْشاءِ وَالْمُنْكَرِ وَالبـَغْيِ، يعَِظُكُمْ لَعَلَّ 
لَكُمْ مِنَ أمَْركُِمْ مخَْرَجًا،  ذكُْرُوا اللهَ العَظِيمَ يثُِبْكُمْ وَٱشْكُرُوهُ يزَدِكُْمْ، وَٱسْتـَغْفِرُوهُ يَـغْفِرْ لَكُمْ وَٱتَّـقُوهُ يجَْعَلْ اُ 
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